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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour I'installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykasaHus BbB Bpb3Ka ¢ MHCTanaumATa/MOHTaxa
MHcranauuATa/MoHTaxbT TPAGBa Aa Ce N3BbPLUBA OT JIMLEH3UPaH
3a pa6oTuTe cneunanucT B CbOTBETCTBUE C MPUIOKMMUTE
pasnopeacv.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéz musi pfi dodrZeni platnych pfedpisti provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég unodei€eic yia Tnv sykatdotacn/cuvappoAdynon
H eykataotacn/cuvappoldynon npénel va mpaypatomnoletal and
€€ovo1080TNHEVO VI TIC EPYACIEC QUTEG TEXVIKO TTIPOCWITIKG, TO
onoio Oa npénel va ¢ povTilel WOTE va TnpolVvTal ol LoXUOUGEG
Swatageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib libi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty&t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installdlashoz/szereléshez

Az installélast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes eldirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazionefil montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 9608369ewmz360 Bomomgdgdo oBlGswsgoolmzgol/dmbgsgobsmgols

0BLEm305/8mB370 mMbos 3eEbmmonwegl LxdmBsmgdolmgol s83gdmemo

335e00x030M0 39Mlmbseols dogh, dmgdgwo gsbsfigol sgzom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
lekartas uzstadiSanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka esodos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal felges.

[pl] Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisow.

[pt] IndicacGes importantes relativas a instalagio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre un specialistautorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHble ykazaHUsA No nogKntoueHWIo/MOHTaXy

MNoaknioyeHne/MOHTaXx [AOMKHbI BBINMOIHATD CNELManCTbl,
UMeloLLMe AoMNYCK K BbINONHEHUIO TakUuX paboT, npu cobniofeHn
AENCTBYIOWMX HOPM W Mpaswsl.

[sk] Ddlezité pokyny tykajiice sa instalacie/montaze
Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pricom musf dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlasé¢ena
za izvodenije takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

o o

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar
Kurulum/Montaj caligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.
[uk] Baxnusi BKasiBku WOA0 YCTaHOBKW/MOHTaXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3icHIoBaTU daxisLy, Lo MaloTb A03BIN

Ha nNpoBeaeHHs uux pobiT, i3 LOTPUMAHHA UNHHUX NPUNUCIB.

[zh] RERFEHEERT

A2 R 2 BV AT AR T L AR R A R BERRAE DG AT 4 .

raailifqus sl L cldiada [ar]

_@L.J@\,ﬂts\.;l).ca‘M\,\dcwumdgo.@.@ﬂv%sﬂigdw

S pafipeai 0 g3 pgee it 53 [fa]

JalS 4 si b cuinan 5 il IS Gl ladl 4y Jlae 4K () b (258 o g 2y Sl geficisa

L aladh dda 5 pe 5 a4y
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Sheet metal
Blechteile
Pieces de tole
Parti di lamiera
Piezas de chapa
Pecas de chapa

U052-24/28(K)
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Pos |Description S-Nr Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart %] %) Bemerkungen
Dénor‘ni.nat'ion Numéro.de commande T}/pe gaz § « S g v S Remarqugs )
Descrizioni N° d'ordine Tipogas |« | |S | | | |0 | Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas 2 2 2 z : z : z Observaciones
Designagao N° de pedido Tipo gas § ”é § § § § § § Observacdes

1 |Front shell 24KW 19928618 HEEN

1 |Front shell 28KW 19928619 H EENE
2 |Flue hood 28 kw 8716 010 1170 ] |
2 |Flue gas collector 8 716 103 526 0 HEEBE

3 |Expansion vessel 19928622 HEEEENEEN
4 |Cover 19928623 HEEE

4 |Cover 19928624 HE RN
5 |Retaining bolt 87182234380 EE EEENENBN
6 |Insulation pack 24kw rsf 8716 1018770 HEEN

6 |Insulation pack 8718 2234400 HEEBE
7 |Combustion chamber front 87161015490 HEEN

7 |COMBUSTION CHAMBER FRONT 8718 2234390 EE RN
8 |Screw no10x16 type ab self tap 8 7134030120 HE EEEHENBN
9 |Door seal extrusion 8716 101 660 0 N EEEEREN
10 |Screw (10x) 19928625 HEEEEENEHEN
11 |Set of throttle discs 87160113420 u u ]

11 |Set of throttle discs 87160113430 ] ]

11 |Set of throttle discs 8719 905946 0 o e EE

11 |Set of throttle discs, @ 90,80,76 87199059470 H E RN
12 |Sound insulation 8716 012 469 0 HEEEEEEE

U052-24/28(K) Sheet metal
Blechteile

Pieces de tole
Parti di lamiera
Piezas de chapa

Pecas de chapa

10.02.2015

6720612316
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6720904526.ae.!

Heat exchanger U052-24/28(K)

Warmeubertrager

Caloporteur

Blocco lamellare
A Cambiador de calor

Permutador de calor
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Pos |Description S-Nr Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Q Q Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande |Type gaz > > Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas E E é é Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipogas | | & | & | & Observaciones
Designagao N° de pedido Tipo gas § ”é § § Observacdes

1 |Heat exchanger 8 715 406 546 0 LR

1 |Heat exchanger 28kw 8 715 406 814 0 H

2 |Return pipe 19928629 HEEN FD<=203
2 |Return pipe IL,TR 8718 6436370 u u FD>=204
3 |Pipe 19928631 HE NN

4 |Pipe 19928633 H EEE

4 |Pipe BE 19928703 ] ]

5 |Flow pipe 19928634 HEEBE

5 |Flow pipe BE 19928704 | |

6 |Clip (10x) 8 711 304 695 0 HEEBE

7 |Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) 87101030450 o EEER

8 |Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 LR R AR |

9 |Ntc / thermister ch 87182234340 HE RN

10 | Temperature limit 110°C 8717 206 162 0 e NN

12 |Shutoff valve 19928637 HEEN

13 |Handle 8 712 000 084 0 HE NN <=FD687
14 |O-ring 6x2,5 (10x) 8716 7711640 HEEN

15 |Wireform spring 19928638 o e EE

16 |O-Ring 17.6 ID X 2.4 EP 8716 1408200 HEEER

17 |Ntc/thermister dhw 8716 1423020 e NN

18 |Turbine 8718 2234430 HEEN

19 |Connector 8 719 905 062 0 HE RN

20 |Clamp spring 8711 304 668 0 HEEN

21 |O-Ring 2.0 X 16.00 ID EP (10x) 8716 1408140 EEEE

22 |Pipe 19928639 ] ]

22 |Pipe IT,BE,GR 19928705 e NN

23 |Clip 3/4" (10x) 19928641 HE NN

24 |Clip 1/2" (10x) 19928642 H EEN

25 |Handle 87199055180 HE NN >=FD688
26 |Pressure switch ILLTR 8 716 012 002 0 u u FD>=204
27 |Washer (10x) IL,TR 8710103 1230 | | FD>=204
28 |Flow regulator - c/w filter 8716 141 253 0 N NN

U052-24/28(K)

Heat exchanger
Warmedubertrager
Caloporteur

Blocco lamellare
Cambiador de calor
Permutador de calor

2A
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PredajnaABCTherm
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PredajnaABCTherm
Zvýraznenie

PredajnaABCTherm
Zvýraznenie

PredajnaABCTherm
Zvýraznenie
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6720904527.AA/G

N

Heat exchanger
Warmeubertrager
Caloporteur

Blocco lamellare
Cambiador de calor
Permutador de calor

U052-24/28(K)
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Pos |Description S-Nr Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande |Type gaz § § Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipogas |« | |o | ® Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas 2 2 2 z Observaciones
Designagao N° de pedido Tipo gas § § § § Observacdes

1 |Heat exchanger 19928626 LN |

1 |Heat exchanger 19928628 H
2 |Return pipe 19928630 HEEN
3 |Pipe 19928632 HE RN
4 |Flow pipe 19928635 HEEN
5 |Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) 87101030450 HE ENR
6 |Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 HE RN
7 |Ntc / thermister ch 87182234340 HE RN
8 |Temperature limit 110°C 8 717 206 162 0 HE RN
9 |Clamp spring 8 711 304 668 0 HE NN
10 |Pipe 19928640 H E RN
11 |Clip 3/4" (10x) 19928641 EEEE
12 | Clip 1/2" (10x) 19928642 Eminm

U052-24/28(K)

Heat exchanger
Warmedubertrager
Caloporteur

Blocco lamellare
Cambiador de calor

Permutador de calor

2B

10.02.2015

6720612316
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6720904520.AA/G

U052-24/28(K)

Burner

Brenner
Braleur

Bruciatore
Quemador

3

Queimador

6720612316

10

10.02.2015



Pos |Description S-Nr Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Q Q Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande |Type gaz § > g > Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipogas | <« | < 15 0|o|%|5 Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas 2 2 2 z : z : z Observaciones
Designagao N° de pedido Tipo gas 818|8|8|8|8(8|8 Observacdes

DD |D2|D2|D2|D2|D2|D
1 |Burner ng 24kw rsf KZ,RU | 8716 0112740 u
1 |Burner ng 24kw rsf KZ,RU 8716 011 276 0 u
1 |Burner ng 24kw rsf KZ,RU | 8716 0112780 ]
1 |Burner ng 24kw rsf KZ,RU 8716 011 280 0 u
1 |Burner ng 24kw rsf 8 716 101 900 0 HEEEENEEN
1 |Burner ng 24kw rsf IL 87199052920 u
1 |Burner ng 24kw rsf IL 8 719 905 850 0 u
2 |Cross ignition bridge 8 711 304 692 0 EE EEENENBN
3 |Gas conversion set 23>21(GZ35) PL 19928688 u u L L
3 |Gas conversion set 23>21(GZ41.5) PL 19928689 L L | |
3 |Gas conversion set 31>23 (GZ50) 19928691 HE RN <=FD685
3 |Gas conversion kit 23>21 19928711 HEEE <=FD685
3 |Gas conversion set 31>23 19928716 HE NN <=FD685
3 |Gas conversion kit 23>31 19928718 HEEE <=FD685
3 |Gas conversion kit 23>21 IT 8716 011 3330 u u >=FD686
3 |Gas conversion kit 23>31 IT 8716 011 3340 u u >=FD686
3 |Gas conversion set 31>23 IT 8716 011 3350 u u >=FD686
3 |Gas conversion set 31>23 IT 8716 011 336 0 u u >=FD686
3 |Gas conversion kit 31>23 KZ,RU 8716 011 3370 u
3 |Gas conversion kit 31>23 KZ,RU 8716 011 3380 u
3 |Gas conversion kit 31>23 KZ,RU 8716 0113390 ]
3 |Gas conversion kit 31>23 KZ,RU 8716 011 3400 u
4 |Set of electrodes 19928643 HE EEENENBN
5 |Screw (10x) M4x6 8719905146 0 H EEEENBENDBN
6 |Screw M5x12mm taptite zc pl p/h 2914 411 4030 HEEEEEEEER
7 |Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 [ N BN BR BN BN BN BN |
8 |Burner support 8 716 103 528 0 HE EEEENEE
9 |Ignition lead 8716 012 1570 H EEENEENENR
U052-24/28(K) Burner
Brenner
Brdleur
Bruciatore
Quemador
Queimador

10.02.2015

11

6720612316



PredajnaABCTherm
Zvýraznenie

PredajnaABCTherm
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Lista de repuestos
Catalogo de pecas de
substituicéo

Spare parts list Liste des pieces de rechange
Ersatzteilliste Lista parti di ricambio

4/
-
i
6720904529.AA/G

Gas valve U052-24/28(K)

Gasarmatur

Bloc gaz

Gruppo gas

Cuerpo de gas
Automatico de gas

1 2 6720612316
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Cuerpo de gas
Automatico de gas

Pos |Description S-Nr Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Q Q Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande |Type gaz § > § > Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Il E E @9 § é Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipogas | | | & & & & [ | & Observaciones
Designagao N° de pedido Tipo gas § § § § § § § § Observacdes

1 |Gas valve 19928644 HEEEENEEN

2 |Gas pipe 19928646 H N H E

2 |Gas pipe BE 19928707 | |

3 |Gas pipe 19928648 HE H E

3 |Gas pipe BE 19928712 |

4 |Gas pipe 19928650 HE H E

5 |Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 HEE EEEENBN

6 |Screw (10x) M4x6 8719905 146 0 EE EEENENBN

U052-24/28(K) Gas valve

Gasarmatur
Bloc gaz
Gruppo gas

10.02.2015
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6720904522.AB/G

Pump/Tubes
Pumpe/Rohre
Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi
Bomba/Tubos
Bompa/Tubos

U052-24/28(K)
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Pos |Description S-Nr Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Q Q Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande |Type gaz > > Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas FI515(% Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas 2 2 2 z Observaciones
Designagédo N° de pedido Tipo gas § § § § Observacoes

1 |Pump 19928656 H E RN
2 |Return pipe distribution 19928658 HE NN
3 |pressure relief valve 8 716 010 2470 HE RN
5 |Wireform Spring 8716 148 356 0 HE NN
6 |O-ring 2.62 X 15.54 id ep 8716 1408050 HEEER
7 |Pipe 19928662 HE RN
8 |Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) 87101030450 H E RN
9 |Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 HE RN
10 |washer 30.5x22.2x1.5 8716 1409200 HEEER
11 |Wireform spring (10x) 19928664 HE NN
12 |Adaptor 8716 102 2720 HEEER
14 |Automatic purger 8 718 505 039 0 HEEE
15 |Wireform spring 8716 103 488 0 HE RN
16 |Drain valve 8716 103 4890 e NN

U052-24/28(K)

Pump/Tubes
Pumpe/Rohre
Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi
Bomba/Tubos

Bompa/Tubos

S5A
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Pump/Tubes U052-24/28(K)

Pumpe/Rohre

Pompe/Tubes

Pompa/Raccordi
B Bomba/Tubos

Bompa/Tubos
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Pos |Description S-Nr Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande |Type gaz § g Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Sisigla Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipogas | | & | & | & Observaciones
Designagao N° de pedido Tipo gas § ”é § § Observacdes

1 |Pump 19928657 HEEER
2 |Return pipe distribution 19928659 HEEBE
3 |Safety relief valve 19928660 HEEN
4 |Pipe 19928663 HE RN
5 |Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) 87101030450 H E RN
6 |O-ring 13,87x3,53 (10x) 8716 7711550 HE RN
7  |Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 HE RN
8 |washer 30.5x22.2x1.5 8716 1409200 HEEE
10 |AIR VENT VALVE 8 716 106 4450 HEEER
11 |Expansion vessel connector 19928666 HEEBE
12 |Clip Wire 18mm (10x) 8 718 684 699 0 EEEn
13 |Wireform spring (10x) 19928668 o e EE
14 |DIVERTER VALVE ASSEMBY MOTOR 8 716 106 847 0 H R E N
15 |Rubber seal 19928670 H N EN
16 |Screw 19928671 HE RN
17 |Grommet 19928672 HEEN
18 |Adapter 19928673 HEEN
19 |Washer 19928674 HEEN
20 |Wireform spring 19928675 HEEN
21 [Clip 19928676 HE RN
22 |Adapter 19928714 HEEN
23 |Filling valve 8716 7714320 R RN

U052-24/28(K)

Pump/Tubes
Pumpe/Rohre
Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi
Bomba/Tubos

Bompa/Tubos

5B

10.02.2015
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6720904523.AB/G

Control box
Schaltkasten

Tableau de commande
Quadro comandi

Caja de conexiones
Unidade de comando

U052-24/28(K)
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Pos |Description S-Nr Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart %] %) Bemerkungen
Dénor‘ni.nat'ion Numéro.decommande T}/pegaz § « S g v S Remarqugs.
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas IISITISIQ|2|Z |8 Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipogas | | | & & & & [ | & Observaciones
Designagao N° de pedido Tipo gas § ”é § § § § § § Observacdes

1 |Cover 19928620 HEEEEEEN

2 |Cover 19928621 HE EEEENEN

3 |Printed circuit board 8 748 300 844 0 H EEEEEERN

4 |Rotary handle 19928699 EE EEENENBN

5 |Upper housing 19928695 HEEEENEEN

6 |Cover 19928697 HE EEEENEN

7 |Backpanel 19928696 HEEEENEEN

8 |Set of Plugs 19928700 EE EEENENBN

9 |Transformer 19928702 H EEEEEERN

10 |Shield 19928698 HEEEEEEN

11 |Code plug 19928679 | | ] ]

11 |Code plug 19928680 u u u u

11 |Code plug 1300 IT 8714 4313000 [ | [ |

11 |Code plug 1302 IT 87144313020 [ ] [ ]

12 |Manometer 19928681 HEEEEEEN

13 |Fusing element T2,5A (10x) 19045213420 HEEEEEEE

14 |Fusing element T0O,5A (10x) 1904 522 7300 HEEEEENEHEN

15 |Fusing element F1,6A 19928692 H EEEENBENDBN

16 |Set of cables 19928684 nn HE FD<=203

16 |Set of cables 19928686 LR LB |

16 |Set of cables TR,IL 87186437920 | ] FD>=204

17 |Screw (10x) 87134030130 H EEEENBENDBN

18 |Pin (x10) 19928693 HEEEEEEN

19 |Hose 19928709 E B EEEEEER

20 |Set of fixing brackets 19928710 HEEEEENEHEN

21 |Keypad 19928701 HE EEEHENBN
Resistor 89004315160 H EEEENENENEBN two phase net

U052-24/28(K) Control box

Schaltkasten

Tableau de commande
Quadro comandi
Caja de conexiones

Unidade de comando

10.02.2015
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Fan U052-24/28(K)
Geblase

Ventilateur
Ventilatore
Ventilador
Ventilador

2 0 6720612316
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Description

S-Nr

Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Q Q Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande |Type gaz § > § > Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Il E E @9 § é Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipogas | | | & & & & [ | & Observaciones
Designagao N° de pedido Tipo gas 818|8|8|8|8(8|8 Observacdes
5|5|5|5|5|5|5|5
1 |Centrifugal blower 8716 1432010 HEEEENEEN
2 |Differential pressure line 87161017310 HE EEEENENBN <=FD890
3 |Screw no8x3/8" phillips (10x) 29106124240 HE EEEENENR
4 |Pressure Differential 8716 146 153 0 EE EEENENBN
5 |Air pressure switch bracket 87182234410 HEEEENEEN
6 |Hose 8716 010 1130 HEEEEEENBRN
7 |Hose 8716 010 1140 H EEEENEEBRNR
U052-24/28(K) Fan
Geblase
Ventilateur
Ventilatore
Ventilador
Ventilador
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Pos|Beschreibung Denomination Descrizione Descripcion Descri¢éo
1 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construgéo
1 [Mantel 24KW Habillage 24KW Mantello 24KW Carcasa 24KW Frente U052-U054 - 24 kW
1 [Mantel 28KW Habillage 28KW Mantello 28KW Carcasa 28KW Frente 28KW
2 |Abgassammler Coupe tirage antirefouleur Cappa fumi Cortatiro de salida de gases 28 kW | Colector de gases de combustao
3 |Ausdehnungsgefan Vase d’expansion Vaso di espansione Vaso de expansion U052/54-24K |Vaso de expansao
4 |Deckel Couvercle Coperchio Recubrimiento Tampa
5 |Befestigungssatz Joint de fixation Set di fissaggio Juego piezas de fijacion Conjunto de fixagédo
6 |Isoliersatz Isolation Set isolante Kit aislamiento 24kW Conjunto de Isolamento
7 |Brennkammer Chambre de combustion Camera combustione Camara frontal de combustién |Camara do Queimador
8 |Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo N°10x16 tipo ab Parafuso (10x)
9 |Dichtung Joint Guarnizione Junta Vedante
10 |Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Parafuso (10x)
11 |Drosselblendensatz Jeu de restriction de débit Set di disco strozzamento Conjunto de discos de estrangulacién |Conjunto de placas de estrangulamento
11 |Drosselblendensatz, @ 90,80,76 | Sachet de restriction de débit |Set di disco strozzamento, @ 90,80,76 |Conjunto de disco de estrangulacién |Conjunto de placas de estrangulamento
12 |Schallddmmung Sound insulation Isolamento acustico Insonorizacién Sound insulation
2A |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construcéo
1 |Wé&rmelbertrager Ensemble thermique Blocco lamellare Intercambiador Permutador térmico
2 |Ricklaufrohr Tube retour chauffage Tubazione di ritorno Tubo de retorno Tubo de retorno
3 |Rohr Tube Tubo Tubo Tubo de ligagdo
4 |Rohr Tube Tubo Tubo Tubo de ligagdo
5 |Vorlaufrohr Tube départ chauffage Raccordo Tubo de impulsién Tubo de avango
6 |Klammer (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Clip fijador (10x) Grampo (10x)
7 |Dichtscheibe 1/2" (10x) Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) Junta 1/2" (10x) Anel de vedacao 1/2" (10x)
8 |Dichtscheibe 3/4" (10x) Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x) Anel de vedacao 3/4" (10x)
9 |Fuhler Temp NTC U022 Sonde de temperature Sensore termometrico Sonda de temperatura U022 |Sonda NTC - ch
10 | Temperaturbegrenzer 110°C|Limiteur de température 110°C |Limitatore temperatura 110°C |Limitador de temperatura 110°C |Limitador de temperatura 110°C
12 |Absperrhahn Robinet de remplissage Rubinetto carico Vavula de cierre U054-24K |Valvula de corte
13 |Griff Manette Manopola Llave de corte Manipulo
14 |O-Ring 6x2,5 (10x) O-ring 6 x2,5 (10x) Anello tenuta 6x2,5 (10x) Anillo térico 6x2,5 (10x) O-ring 6x2,5 (10x)
15 |Haltefeder Epingle Molla Clip de fijacion Freio de fixagao
16 |O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)
17 |Temperaturfuhler Sonde de temperature Sensore termometrico Sensor de temperatura Sonda de temperatura
18 |Turbine Turbine Turbina Turbina para U054-24k Turbina
19 |Verbindungsstuick Raccord Raccordino Pieza de acoplamiento Casquilho de ligagao
20 |Klemmfeder (10x) Ressort (10x) Fermo (10x) Muelle fijacion (10x) Mola de fixacéo (10x)
21 |O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)
22 |Rohr Tube Tubo Tubo Tubo de ligacédo
23 |Klammer (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Clip fijador (10x) Grampo (10x)
24 |Klammer (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Clip fijador (10x) Grampo (10x)
25 |Griff Manette Manopola Llave de corte Manipulo
26 |Druckschalter Contact a pression Dispositivo manometrico Presostato Pressostato
27 |Dichtscheibe (10x) Joint (x10) Guarnizione (10x) Junta (10x) Anel de vedacao (10x)
28 |Drosselbuchse Coussinet limiteur Boccola di strozzamento Regulador de caudal Regulador de caudal
2B |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construcéo
1 |Warmeubertrager Ensemble thermique Blocco lamellare Intercambiador Permutador térmico secundario
2 |Rucklaufrohr Tube retour chauffage Tubazione di ritorno Tubo de retorno Tubo de retorno
3 |Rohr Tube Tubo Tubo Tubo de ligagéo
4 |Vorlaufrohr Tube départ chauffage Raccordo Tubo de impulsién Tubo de avango
5 |Dichtscheibe 1/2" (10x) Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) Junta 1/2" (10x) Anel de vedacgéo 1/2" (10x)
6 |Dichtscheibe 3/4" (10x) Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x) Anel de vedacgéo 3/4" (10x)
7 |Fuhler Temp NTC U022 Sonde de temperature Sensore termometrico Sonda de temperatura U022 |Sonda NTC - ch
8 |Temperaturbegrenzer 110°C|Limiteur de température 110°C | Limitatore temperatura 110°C |Limitador de temperatura 110°C |Limitador de temperatura 110°C
9 |Klemmfeder (10x) Ressort (10x) Fermo (10x) Muelle fijacion (10x) Mola de fixag&o (10x)
10 |Rohr Tube Tubo Tubo Tubo de ligagéo
11 |Klammer (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Clip fijador (10x) Grampo (10x)
12 |Klammer (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Clip fijador (10x) Grampo (10x)
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Pos|Beschreibung Denomination Descrizione Descripcion Descri¢éo
Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construgéo
Brenner Brlleur Bruciatore Quemador Queimador
Brenner ng Brlleur ng Bruciatore ng Quemador GN 24kw rsf Queimador ng
Brenner Brlleur Bruciatore Quemador Queimador
Uberziindbriicke Tole d'interallumage Ponte accensione Rampa de encendido Ponte de sobre-igni¢cdo

Gasart-Umbausatz 23>21(GZ35)

Kit de transformation de gaz 23>21(GZ35)

Kit conversione gas 23>21(GZ35)

Kit de conversioén de gas 23>21(GZ35)

Jogo de transf. tipo gas 23>21(GZ35)

Gasart-Umbausatz 23>21(GZ41.5)

Kit de transf. de gaz 23>21(GZ41.5)

Kit conversione gas 23>21(GZ41.5)

Kit de conversion de gas 23>21(GZ41.5)

Jogo de transf. tipo gas 23>21(GZ41.5)

Gasart-Umbausatz 31>23 (GZ50)

Kit de transf. de gaz 31>23 (GZ50)

Kit conversione gas 31>23 (GZ50)

Kit de transformacién U052-24K 31>23

Jogo de transf. tipo gas 31>23 (GZ50)

Gasart-Umbausatz 23>31

Kit de transformation de gaz 23>31

Kit conversione gas 23>31

Kit Transformacion U052-24 (k)

Kit transf. para GPL - U052-24(K)

Gasart-Umbausatz 31>23

Kit de transformation de gaz 31>23

Kit conversione gas 31>23

Kit de conversion de gas 31>23

Jogo de transf. tipo gas 31>23

Gasart-Umbausatz 23>31

Kit de transformation de gaz 23>31

Kit conversione gas 23>31

Kit Transformacion U052-28 (k)

Kit transf. para GPL - U052-28(K)

Gasart-Umbausatz 31>23

Kit de transf. de gaz 31>23

Kit conversione gas 31>23

Kit de conversién de gas31>23

Jogo de transf. tipo gas 31>23

Elektrodensatz

Jeu d’électrodes

Set di elettrodi

Juego de Electrodos U054-24/24K

Kit de eléctrodos

Schraube (10x) M4x6

Vis (10x) M4x6

Vite (10x) M4x6

Tornillo (10x) M4x6

Parafuso (10x) M4x6

Schraube (10x) Vis (x10) Vite (10x) Tornillo M5x12mm Parafuso (10x)
Dichtscheibe 3/4" (10x) Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x) Anel de vedacao 3/4" (10x)
Halter Support Angolare Angulo soporte Suporte de fixacéo

Ziindkabel Faisceau d'électrodes Cavetto accensione Cable de encendido Circuito de ignicéo
Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construcéo
Gasarmatur Bloc Gaz Gruppo gas Vélvula De Gas U054-24/24K | Automético de gas
Gasrohr Tube gaz Tubo gas Tubo de gas Tubo de gés piloto
Gasrohr Tube gaz Tubo gas Tubo de gas Tubo de gés piloto
Gasrohr Tube gaz Tubo gas Tubo de gas Tubo de gés piloto

Dichtscheibe 3/4" (10x)

Joint 3/4" (x10)

Guarnizione 3/4" (10x)

Junta 3/4" (10x)

Anel de vedacao 3/4" (10x)

A IWINIPI R OOINOD ORI WW W W WWWINRFRIFPIPW®

Schraube (10x) M4x6

Vis (10x) M4x6

Vite (10x) M4x6

Tornillo (10x) M4x6

Parafuso (10x) M4x6

5A |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construcéo
1 |Pumpe Circulateur Pompa Bomba Bomba

2 |Ricklaufverteiler Tube retour distribution Raccordo distributore Pieza de distribucién de retorno| Tubo de distribui¢&o retorno
3 |Uberdruckventil Soupape de surpression Valvola sovrapressione Valvula de seguridad Valvula de sobre presséo

5 |Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Clip de fijacion (10x) Freio de fixagao (10x)

6 |O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)

7 |Rohr Tube Tubo Tubo Tubo de ligacédo

8 |Dichtscheibe 1/2" (10x) Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) Junta 1/2" (10x) Anel de vedacao 1/2" (10x)
9 |Dichtscheibe 3/4" (10x) Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x) Anel de vedacao 3/4" (10x)

10 |Dichtscheibe Joint Guarnizione Junta Anel de vedagao

11 |Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Clip de fijacion (10x) Freio de fixagao (10x)

12 |Adaptor Raccord Adattore Adaptador Adaptador

14 |Schnellentlifter Purgeur Valvola sfiato aria Purgador Purgador automatico

15 |Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Clip de fijacion (10x) Freio de fixagao (10x)

16 |Entleerhahn Robinet de vidange Rubinetto di scarico Lave llenado Purgador

5B |[Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construcéo
1 |Pumpe Circulateur Pompa Bomba Bomba

2 |Rucklaufverteiler Tube retour distribution Raccordo distributore Pieza de distribucién de retorno | Tubo de distribui¢éo retorno
3 |Sicherheitsventil Soupape de sécurité Valvola sicurezza Valvula Seguridad U054-24 |Valv seg 3 bar U052-U054
4 |Rohr Tube Tubo Tubo Tubo de ligagéo

5 |Dichtscheibe 1/2" (10x) Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) Junta 1/2" (10x) Anel de vedacgéo 1/2" (10x)
6 |O-Ring 13,87x3,53 (10x) Joint torique 13,87x3,53 (x10) |Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) | Anillo térico 13,87x3,53 (10x) |O-ring 13,87x3,53 (10x)

7 |Dichtscheibe 3/4" (10x) Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x) Anel de vedacéo 3/4" (10x)
8 |Dichtscheibe Joint Guarnizione Junta Anel de vedacgéo

10 |Entluftungsventil Dégazeur Valvola automatica di sfiato ~ |Valvula de purga de aire Valvula de purga

11 |Anschlussstick Raccord Raccordo di collegamento Conector vaso de expansion |Peca de ligagdo

12 |Haltefeder 18 mm (10x) Epingle 18 mm (10x) Fermo a molla 18 mm (10x) |Clip de fijacion 18 mm (10x) |Grampo 18 mm (10x)

13 |Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Clip de fijacion (10x) Freio de fixag&o (10x)

14 |Motor Servomoteur Motore Motor Motor

15 |Dichtgummi Joint d*étanchétité Gomma di tenuta Junta de goma bomba Vedante

16 |Schraube Vis Vite Tornillo Parafuso

17 |Stopfen Bouchon Coperchietto Tapon Bujéo
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Pos|Beschreibung Denomination Descrizione Descripcion Descri¢éo
18 |Ansaugadapter DCW Raccord Adattore Adaptador Adaptador
19 |Dichtung Joint Guarnizione Junta Vedante
20 |Haltefeder Epingle Molla Clip de fijacion Freio de fixagcao
21 |Klammer Clip Graffa Clip fijador Grampo
22 |Adapter Raccord Adattore Adaptador Adaptador
23 |Fullhahn Robinet de remplissage Rubinetto di carico LLave de llenado torneira de enchimento
6 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construgéo
1 |Klappe Couvercle Sportello Tapa panel de control U052 |Cobertura
2 |Klappe Couvercle Sportello Tapa frontal panel de control |Cobertura
3 |Leiterplatte Circuit imprimé Circuito stampato Placa electronica Placa de circuito impresso
4 | Drehknopf U054 Bouton de réglage Manopola Set Botones Cuadro de Mandos U054-U052 | Manipulo
5 |Oberteil U054 Partie supérieure Scheda Elettronica Tapa panel de mandos U052-24-28/K |Caixa de comando
6 |Prufdeckel U054 Couvercle Coperchio Tapa Tampa
7 |Rickwand U054 Dosseret Schienale Respaldo Costas
8 |Steckersatz U054 Plots connexion Morsetto Conjunto de anection Conjunto de ligadores
9 |Transformator U054 Transformateur Trasformatore primario Transformador U054-U052 | Transformador
10 |Blende U054 Cache Mascherina Carcasa Espelho
11 |Kodierstecker Cl de codage Spina codifica Decodificador Ficha codificadora
11 |Kodierstecker 1300 Cl de codage 1300 Spina codifica 1300 Conector codificador 1300 |Ficha codificadora 1300
11 |Kodierstecker 1302 Cl de codage 1302 Spina codifica 1302 Conector codificador 1302 |Ficha codificadora 1302
12 |Manometer Manomeétre Manometro Manémetro U054-U052 Manémetro
13 |Sicherung T2,5A (10x) Fusible T2,5A (x10) Fusibile T2,5A (10x) Fusible T2,5A (10x) Fusivel T2,5A (10x)
14 |Sicherung T0,5A (10x) Fusible T0,5A (x10) Fusibile TO,5A (10x) Fusible T0,5A (10x) Fusivel TO,5A (10x)
15 [Sicherung F1,6A Fusible F1,6A Fusibile F1,6A Fusible F1,6A Fusivel F1,6A
16 |Kabelbaum Faisceau Cablaggio Mazo de cables U052-24K/28K |Conjunto de cabos
17 |Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Parafuso (10x)
18 | Stift Goupille Spina Clavijas Perno
19 |Schlauch zu Manometer Tuyau Tubo flessibile Tubo flexible Ligacdo de mangueira
20 |Strebensatz Sachet de support Set di angolare Conjunto angolo soporto Jogo de suportes
21 |Schaltmatte U054 Plaque de commutation U054 embf |Interruttore on/off U054 Set de llaves U054 Keypad
Widerstand Resistance Resistenza Resistencia Resisténcia
7 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construcéo
1 |Gebléase Ventilateur Ventilatore Ventilador Ventilador
2 |Differenzdruckabnahme Conduite de pression différent. |Raccordo pressostato Tubo de presion diferencial |Sonda pressostato diferencial
3 |Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Parafuso (10x)
4 |Differenzdruckschalter Pressostat Interruttore differenziale Presostato diferencial Pressostato
5 [Halter U022 Support Angolare Angulo soporte Suporte de fixacéo
6 [Schlauch Flexible Tubo flessibile Tubo flexible Ligacdo de mangueira
7 |Schlauch Flexible Tubo flessibile Tubo flexible Ligacdo de mangueira
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Types of appliances

Types de chaudieres

Tipos de aplicaciones

Geréatetypen Tipo apparecchi Tipos de dispositivos
i el Land Bemerkungen
Appareceio Nodordne - |pacee Oaservasion
Aparaho \odepodds . |pas Observagtes
U052-24 G20 7 747 380 134 |Algeria
U052-24K G20 7 747 380 132 |Algeria
U052-28 G20 7 747 380 135 |Algeria
U052-28K 7 747 380 133 |Algeria
u052-24 T 076 200 019 |Belgium
U052-24K T 076 200 018 |Belgium
U052-28K T 076 200 020 |Belgium
uU052-24 7 747 380 142 |Bulgaria,Montenegro,Serbia
U052-24K 7 747 380 140 |Bulgaria,Montenegro,Serbia
uU052-28 7 747 380 143 |Bulgaria,Montenegro,Serbia
U052-28K 7 747 380 141 |Bulgaria,Montenegro,Serbia
U052-24 T 076 200 032 |Czech Republic
U052-24K T 076 200 028 |Czech Republic
uU052-28 T 076 200 029 |Czech Republic
U052-28K T 076 200 030 |Czech Republic
uU052-24 7 747 380 120 |Czech Republic,Estonia,Latvia,Lithuania
U052-24K 7 747 380 118 |Czech Republic,Estonia,Latvia,Lithuania
U052-28 G20 7 747 380 121 |Czech Republic,Estonia,Latvia,Lithuania
U052-28K 7 747 380 119 |Czech Republic,Estonia,Latvia,Lithuania
U052-24 G20 7 747 380 102 |Greece
U052-24K 76200140 |Greece
U052-28 G20 7 747 380 103 |Greece
U052-28K 76200141 |Greece
U052-24 G20 7 747 380 114 |Hungary
U052-24K G20 7 747 380 112 |Hungary
U052-28 G20 7 747 380 115 |Hungary
U052-28K G20 7 747 380 113 |Hungary
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Types de chaudieres

Tipo apparecchi

Tipos de aplicaciones
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Appliance
Gerat
Chaudiere
Apparecchio
Aparato
Aparelho

Ordering no.
Bestell-Nr.

Numéro de commande
N° d'ordine

Numero el ordenar

N° de pedido

Country
Land
Pays
Paese
Paese
Pais

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Observagdes

U052-24K 7 747 380 136 |Israel

U052-28K 7 747 380 137 |lsrael

U052-24 T 076 200 009 |ltaly

U052-24K 76200136 Italy

U052-24K T 076 200 008 |ltaly

U052-28 T 076 200 011 |ltaly

U052-28 76200139 Italy

U052-28K T 076 200 010 |ltaly

U052-28K 76200138 Italy

U052-24 76200137 Italy,Poland

u052-24 7 747 380 128 |Kazakhstan,Russian Federation
U052-24K 7 747 380 126 |Kazakhstan,Russian Federation
U052-28 7 747 380 129 |Kazakhstan,Russian Federation
U052-28K 7 747 380 127 |Kazakhstan,Russian Federation
u052-24 T 076 200 024 |Poland

U052-24K T 076 200 022 |Poland

U052-28 T 076 200 025 |Poland

U052-28K T 076 200 023 |Poland

U052-24K 7 747 380 715 |Poland,Ukraine

U052-28 7 747 380 718 |Poland,Ukraine

U052-28K 7 747 380 717 |Poland,Ukraine

u052-24 7 747 380 154 |Portugal,Spain

U052-24K 7 747 380 152 |Portugal,Spain

U052-28 7 747 380 155 |Portugal,Spain

U052-28K 7 747 380 153 |Portugal,Spain

U052-24K G20

7 747 380 122

Romania

U052-28K

7747 380 123

Romania
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Types of appliances

Types de chaudieres

Tipos de aplicaciones

Geratetypen Tipo apparecchi Tipos de dispositivos
Appliance Ordering no. Country Remarks
Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Chaudiere Numéro de commande Pays Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Aparato NUmero el ordenar Paese Observaciones
Aparelho N° de pedido Pais Observagdes
u052-24 7 747 380 108 |Slovakia
U052-24K 7 747 380 106 |Slovakia
U052-28 7 747 380 109 |Slovakia
U052-28K 7 747 380 107 |Slovakia
U052-24K T 076 200 034 |Turkey
U052-28K T 076 200 035 |Turkey
u052-24 7 747 380 716 |Ukraine
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